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X E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k 
Fizetendő Debreezenben. 

Egész évre 2 frt. 
Fél évre I B 

Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 
beküldése után ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Sze rkesz tőség i és k iadó i i roda : 
Nagyvárad-utcza Dr. Sárossy-féle 2088-dik 

számú házban, a megyeházzal szemben. 
Kéziratok vissza nem adatnak. 1 \ 

DD-UYiBi 
ÉRTESÍTŐ 

TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

s Hirde tés i d i j a k : 
Négy-hasábos petit sorért ö krj többsaö-j 

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon Í 

kedvezd engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„!íyilttér"-ben megjelend közlemény 

minden petit sora 15 kr. j 
Hirdetések és előfizetések helyben & jbtaófót 
hivatalnál, Lásslö Albert és Telegdi X 
Lajos könyvkereskedésében, Budapesten : 
Goldberger A, V. és Haasenstein és Togler, 
Bécsben, Prágában Haasenstein és Voglet, 
A. Oppelih, Schaleck 23T., Stern Mór és 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank­
furtban: &. L, Daube és Mosse Rudolf 

^ hirdetési intézetében fogadtatnak el. J? 

A kötelesség. 
(A „Csokonai-kör" ünnepélyére.) 

Reméljük és szeretjük hinni, hogy váro­
sunk társadalmi életének történetében 1890. 
június hó első napja nevezetes marad. 

E napon, — holnap — kezdi meg tény­
leges működését a Csokonai kör, azon társa­
dalmi intézmény, melynek hatásától, közmüve-
lődéáünk hatásos fejlődését várják mindazok, a 
kik a szellemi élet elposványosodása ellen küz­
denek. 

Sokszor, nagyon sokszor üdvözöltük már 
a Csokonai-kör megalakulását, mert hiszen a 
mi lapunk mondta ki legelsőbben ezelőtt 12 
évvel, hogy kell Csokonai-kör. 

De üdvözöljük nyilvános tevékenységének 
első napján is, mert ez alkalomból van egy kis 
elmondanivalónk. 

Birtokunkban van a Csokonai-kör tagjai­
nak névsora. Látjuk, hogy élénk pártfogás és jó 
indulat nyilvánul iránta, — d e sajnos, városunk 
u. n. tősgyökeres polgársága, a „civis" elem 
még most hiányzik belőle, már pedig, ha Deb­
reczen közművelődését akarjuk előmozdítani, 
akkor ezt a tekintélyes és tiszteletre méltó ele­
met figyelmen kivül hagyni nem szabad, sőt 
módot kell találni arra, hogy minél nagyobb 

•számban bevonassék az egész közép osztály. j 
Ez az osztály még most nem érdeklődik. 

Oda kell hatni, hogy érdeklődése a kör iránt 
felébreszr essék és állandóan megtartassák 
iránta. 

Nehéz feladat, de meg kell tenni a kör 
lét érdeke és a közművelődés terjesztése tekin-j 
tétéből. 

Hogy „matinéé" lesz rendezve, hogy lesz, 
2 frt 50 {!!) kros díszebéd, hogy lesz tánczviga-
lom, mind igen szép dolog, ámde tessék elhinni, 
hogy az a kör népszerűsítését vaj mi kis mérték' 
ben mozditandja elő, sőt a körnek sok pénz ál­
dozatot igénylő első cselekvési ténye, sokakat 
épen ez okból tart vissza, mert az e napi mu­
latság költségeinek fedezésére 5 frt aligha elég. 

No de az vesz benne részt, a ki — birja. 
Nem erőszak. „Ha jöttök — lesztek!" 

A Csokonai-kör tehát megkezdi működé­
sét. Kisérje áldás és siker tagjainak nemes 
törekvését. 

Egyik szakosztályának sürgős feladatait] 
körvonalozta a helyi lapokban egy tag. 

Mi ezuttai az egész Csokonai-kör legsür­
gősebb feladatát akarjuk felemelitni. 

És ez nem egyéb, mint: m e g i s m e r ­
t e t n i C s o k o n a i t m i n d e n k i v e l — mü­
ve i á l t a l . 

Már emiitettük, hogy Csokonait még Deb-
reczenben is kevesen ismerik —• helyesen. Mii­
vei ritka családnál találhatók, már pedig Cso­
konai müvei és helyesen megirt élettörténete 
által ismerhető meg. 

A Csokonai-kör tegye a Csokonai müveit 
könnyen hozzá férhetővé. Adja ki olcsó füzetek­
be!), melyeknek mindenike egy önálló egészet] 
képezzen és írassa meg Csokonai életrajzát és 
működésének méltánylását pályázat utján, mely 
2 — 3 nyomatott ivre terjedve a müvei elejére 
jönne. 

És legyenek e füzetek olcsók, nagyon 
olcsók. A város mindenkor nemes hatósága 
bizonyosan tenne engedményt, hogy nyomdájá­
ban olcsón állítsák ki a város nagy fiának kin­
cset érő hagyományát s a kör, a pályadíj fela­
jánlásával nem tenné tönkre a pénztárt. 

Hadd kerüljön Csokonai a „ponyvára," de 
így fí>gja megismerni a nép, így lesz érdeklődés 
a Csokonai-kör iránt és igy róvja le köteles 
elismerését a Csokonai-kör a nagy Csokonai 
iránt. 

Szombathy János. 

T A r t o z ' A . 

VeUvjj&e esáblts.-... 
Ne hivj, ne csábíts engemet 
Te égi tünemény. 
Ne üzz játékot szivemmel, 
Beteg nagyon szegény. 
Van rajta sebhely már elég, 
Ügy is boldogtalan 
S mit ér ha érted újra ég 
Szeretni — titkosan ? 

Hisz birni téged nem lehet 
Másé vagy, egyedül, 
£ szívre már e tudat is 
Kínosan nehezül 1 
Ne hivj, ne csábits; szerelmed 
Morzsáit megvetem, 
Nem lelkesíthet engemet 
Megosztott szerelem. 

Csak menj te utadon tovább, 
A melyen rózsa nyit, 
S oszd meg szerelmed bárkivel, 
Ha ez is üdvözít 
Én meg bolyongok egyedül 
Kietlen utamon, 
Könnyezve régi, balgatag 
Fellengős álmakon. 

G á t i 

Vidéki levél. 
Török-Sz.-Miklós, máj. 28. 

Kiesünk mi nagyon a világ közlekedési útjából, 
s igy ritkán hall hírt felőlünk a nagy világ, pedig mi 
is élünk csendes békességben, ez áldott vidéken. A 
vetések oly dus termést Ígérnek erre, hogy a legel-
fásultabb embernek is örömmel telik el kebele, látva 
a kas/ára váró rengeteg mezőket, melyek fölött 

Csuhaj I 
(A pünhösti népmulaíság^) 

Ritka egyértelműség az. mely Debreczen város 
népét évenkint egyszer, pünköst másodnapján elfogja, 
hogy mindenkinek csak egy jelszava van: „előre„ 
illetőleg „ki az erdőre." 

Egyre megy különben, mert mindenik jelszó 
korcsmába, azaz — bocsánat Rómába vezet és pedig 
egy utón, mely nem tudom, miféle P éternek, de 
Péternek fiáról van elnevezve. 

Szép, nagy, árnyas utcza ez, most azonban nem 
lehet látni, daczára, hogy fényesen tüzel a nap az 
orrunkon tul, mert az óriási utcza minden ellephető 
üres helyén ember rajzik, gyalog, vonaton, öt fogatú 
ekhós szekéren, két vagy egy fogatú bérkocsin, talyi-
gán, avagy csak gyalogosan és ez az emberraj fel­
veri az utcza porát illetőségi helyéről, a földről, 
(pardon: kövezetről!) és az minden egyes „mulatni 
vágyót" t a p a d ó barátságában részesít. I 

Azt mondják, hogy tarka látványt nyújt a far­
sangi körmenet Velenczében; az egész világ képét 
tárja elé a távol északon a nisni-nowgorodi vásár;] 
a debreczeni pünkösti népünnep ugyan nem a világ 
képét nyújtja, hanem, hogy a debreczeni társadalom! 
és a népélet legsajátosabb nyilvánulása, azt bámu­
lattal el kell ismerni. Hiszen úgyis csak egyszer esik 
esztendőben a pünköst; egyszer esik az egy évben 
hogy ez a tartózkodó, magába zárkózott nép kiálljon ] 
a világ elébe magyaros nyíltsággal, őszintességgel 
fűt-fát összeköfő barátsággal: az egész egybe forrva! 
mintha rá volna irva: „debreczeni polgár vagyok" l! 

Most megváltozik egészen. — Csapongó vig 
kedély, de az elmaradhatlan t a r t ó z k o d á s s a l , 
és még mulatságában is mintha a „Nem illik" czimü 
könyv egy-egy eleven példánya volna! Ilyen voltj 

Isten áldó kegyelme nyilvánul. Meg is érdemelnénk 
már egy kis jó esztendőt! 

Társadalmi életünk a lehető legjobb, élénk, 
változatos, a mit bizony sok kis és nagy város meg­
irigyelhetne tőlünk. Nincs itten aristokrata, firtli 
mágnás, gigerli s más e fajta csapás, a mi képes lenne 
megbontani a jó egyetértés rendjét; testvérekként 
élünk mi együtt nemzetiségi és faj külömbség nélkül 
s ilyen jó egyetértés nem is szülhet mást, mint a 
kölcsönös megbecsülésből kifolyó kölcsönös szere­
tetet. S ez az élet legkedvesebb fűszere. 

A mellett nem is olyan „maradi" város ám 
Török-Sz.-Miklós, mint gondolná az olvasó .nert 
lassún bár, de fokozatosan fejlődik, s ma már min­
den nagyítás nélkül még elfogult ember is bátran 
illetheti a „csinos" jelzővel. Nagy feladat magára 
hagyatott városnak odáig fejlődni, hogy járdái ós 
főbb koesi-utjai négyszögletes kövekkel legyenek 
kiburkolva, s a csín és tisztaság szembetűnő módon 
nyilvánuljon utón-útfélen. Munkás a mi népünk, a 
„haladó magyar" ós istenéhez ragaszkodó, abban 
bizó. 

A lefolyt ünnepek alatt igen szép példája nyil­
vánult nemcsak a vallásosság erényének gyakorla­
tában, hanem vallás-hazafiségi tekintetben is. 
Ugyanis, a mi nagy ritkaság, az itteni orthodox 
zsidók rabbija S t e i n ur pünköstkor hatalmas ma 
gyá r szónoklatot tartott, s hogy mily nagy elisme­
rést aratott érte, mutatja az is, hogy számtalan más 
vallásfelekezetiek is, sőt ref. papuk is gratuláltak 
neki érte. Isten éltesse! 

Olvastam becses lapjukból, hogy Debreczenben 
a mészárosok kapzsisága folytán mozgalom indult 
meg a fogyasztó közönség érdekei megóvására. Ná' 
lünk jó, egészséges húst kapunk mérsékelt árakon. 
Van itt egy mészárszék különösen a Deutsch testve 
reké mely bármely világvárosba is beillenék béren-] 
dezésénél fogva. A falain és padrzatán nem pókhálók 
csüngenek, hanem elegánsul ki van tapetirozva. 
Ilyen mészárszék csakugyan ritkaság. De az igyeke­
zet kifizeti magát. A tulajdonosok maguknak igyek­
szik, ha igyekszik minden téreii, itt is másutt is. 

„Friss" hírekkel nem szolgálhatok. Rémese­
tekről, öngyilkosságoktól, gyilkosságoktól mentes 
terület ez a mi városunk. Már pedig azok volnának 
az elkényeztetett újságolvasó közönségnek élvezete­
sebb olvasni valói, de hát talál a nagy világban elég 
borzalmas eseményt. Most ezuttai bucsut veszek a 
levélírástól. A viszontlátásig 1 

B a l a z s é r y . 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen. — 

Csak furcsa volt ez a mi májusunk. 
Adott szép napokat, de az ember nem mond­

hatott búcsút a — felső ruháknak. 
Egyik órában szerettünk volna akár pőrére 

vetkezni, mig a másikban, hajlandók lettünk volna 
a meleg kályha mellé ülni. 

Szóval panaszkodhatunk ellened szép május. 

ha jdan a magyar, mikor még „nagy volt hatalma, 
birtoka " 

Azonban minő egy óriási kaósz ez ? Elrendezni 
lehetetlen volna igy 20—25 ezer embernyi töme­
get a legtarkább szinvegyületben, jő, megy, vagy 
már letelepedett a puha fűre, uton-utfélen pedig 
az alsóbb reudü néposztály fiataljainak tánczriadai-
mától s irgalmatlan rossz muzsikától roskadozó rög­
tönzött sátrak, odább a „leveles," mely ezuttai 
avanzsirozo.tt Marsnak fiai és donnák járják benne a 
szilaj tánczot. 

Mindkét nembeli tánczosról csorog a viz, 
Hozzá vannak szokva, Egyik a gyakorlótereken, a 
másik a konyhában jött közeli ismeretségbe az izzad­
sággal. Ha ott nem fél tőle az ember, hogy félne itt 
mikor a maga ura! „Fiatalság — bolondság" ! Azért 
mulatság ez! 

Végérhetetlen a „sátortábor", a mulatság. 
Bentebb, mikor elhag3rjuk a debreczeni fonatos utá-
nozhatlan készítőinek telepét, hol egyúttal szemed 
előtt sült friss disznópecsenyét is kaphatni, a mézes-
kaíácsosokat, a „forgó komédiát," hol potom két 
vasért II or og uram, az ezermester czizmadia ala­
posan elszéditi nemcsak az ő recsegő alkotmányára 
ülő cselédséget, hanem nagy dobjának furkós bottal 
verése által minden közelebb eső halandónak a — 
fejét: ismét szabadabb térre jutunk; itt már komo­
lyabb a hangulat, előkelőbb alakjai vannak a tánczo-
soknak ; az igazi czivisek erre felé húzódnak el; 
köröskörül van a tér véve rögtönzött korcsmákkal, 
sörmérésekkel, ámbár a j ó m ó d ú czivis abból nem 
fogyaszt; a k a s f a r b a n van neki házilag kezelt 
itókája, sült tyúkokkal, kappannal, kalácscsal és ég 
tudja, mi minden süteményekkel. Nem szorul meg 
enni-inni való dolgában, ha két napig tartana is a 
kirándulás. 

Vele van a családdal anuak legfőbb büszkesége 
is: a lyány , - a ki a zöldfüre telepszik le egy-

Minthogy nem is létezik e világon semmi, a 
mivel földi ember — megelégedjen. 

* 
Épen a fenti változó időről beszéltünk egy 

ismerősünkkel, a ki nem szereti a—-bort, ha tudni­
illik nem áll előtte. 

— De mit panaszkodol az ellen, hogy igy vál­
tozik az idő. Hisz az pompás. Délután azért iszik az 
ember savanyuvizes bort, hogy l e h ű t s e magát, a 
hűvös estén meg azért dukál inni, hogy fö lme le ­
ged j ók. 

Ez aztán olyan bölcs érvelés, hogy kukkanni 
se lehet ellene. 

• 
A fenti ismerősöm hivatali főnöke szemére 

lobbanta e tisztelt bormegisszának, hogy mindig 
járkál a kocsmába. 

—- Tagadom t. ez. főnök ur. Hunezut, gazem­
ber, a ki azt állítja, hogy én járok a korcs­
mába. 

— Hász magam is látom sokszor, mikor a 
szőlőből hazafelé megyek. 

— Rosszul tetszett látni, Én nem j á r k á l o k 
a kocsmában, hanem — ü lök . 

# 
Egyik nagyon tisztelt laptársunk fölemlité, 

hogy a múlt héten városunkban időzött József 
főherczegnek tiszta magyar étkeket tálaltak ebédre. 

Volt pedig e magyar ételek közt, a fenti t. 
laptárs felsorolása szerint r s p á r g a , k r é m , 
k o m p ó t stb. 

Szakácsok ugyan nem vagyunk, de ezeket 
már n e v ö k n é 1 fogva nem ismerjük el m a g y a r 
étkeknek. 

* 
A városi toronyórák nem járnak együtt. 
Egyik talyigás panaszkodott is a másiknak 

e miatt. 
— Hát ugy kellene megigazitai ezeket az 

órákat is, a mint én helyrehoztam a mi vén 
óránkat. 

— Aztán ért kend ahoz ? 
— Már hogy ne. Baltával vertem le, villával 

akasztottam vissza a szegre. 
Ez az óra aztán valami „ fá j inu l* meglett 

„ r e p e r á l v a . " 
(Nekünk is legyen szabad — m a g y a r u 

irni!) 
* 

Egyik helybeli laptársunk sürgeti a színházi 
nézőtér átalakítását, mi csak — 40 ezer forintba 
kerülne. 

Az a város, mely 16 milliónál többet érő va­
gyonnal bir, meg is tehet ilyen — fényűzést. 

Hanem csak majd akkor, ha a mostani szűk­
nek bizonyul. 

Arra pedig akkor se lesz eset, ha minden 
királyi tábla s minden vasúti űzletvezetöség — 
Debreczenbe jön is. 

Ha a mostani nézőtér mindég megtelne, akkor 
két barátnőjével beszélgetni, ki tudja miről ? Erre 
már a zene is jobb, a levegő is üdébb, Mintha csak 
nagy messzeségből jönne, ugy hallatszik egyszerre 
tiz oldalról is a recsegő trombita, a jajgató szárazfa 
húrjából kicsalt hang. Az volna már az ember aki 
megmondaná, mit húznak most ottan ? Szóval: csu­
haj van itt, csuhaj amott, csuhaj mindenütt! 

Hát a „Dobos ?" 
Az óriási négyszögben csupa emberfej, nőfej; 

a sörös poharak egész ármádiája; a faczér pinczé* 
reknek imádkozó szomjas halandó, ki már egy óra 
óta rimánkodik egy pohár sorért, még se kap; a 
ezukrázda, a lövölde előtti térség, a nagy sétányok 
minden zuga tömve zajongó, kaczagó vidám közönség­
gel, mely, bár esteledik, egyre növekszik: a helyi 
vasút négy vaggon utast hozott épen most is. 

Gyuri bácsi, a vendéglős, még csak most mond­
hatja el igazán —Jézus Mária í m e g i n t j ö t t e k l l 
Mintha már semmitse kapnának enni a városban! 
eszem a lelkeket! 

Azonban lassankint mégis vége szakad a mu­
latságnak. Ideje gondolkozni a bejövetel felől is, 
mert daczára a sürü vonatjárásnak, nem biztos, fel­
lehet-e jutni nagy kinnal egyre. Valóságos ostromot 
kell folytatni a vonatra feljuthatásért. 

Ott marad a késő éj üde levegőjében az árnyas 
fák között a bold szelid világa, mely gondosan őrizi 
az ezernyi ezer apró madárka álmait, melyek ma 
hangtalanok maradtak az emberi zsivaj hallattára. 
Egy-egy távolról jövő rekedt hang dúdolja csupán, 
hogy : „Felfogadtam, soh'se nézek reája. 

Fáj a szivem, majd megreped utána" ! 
Azután elhangzik az utolsó „csuhaj" is, s ma­

rad, mi volt — erdő, mely a város legszebb és mesz-
sze földön páratlan mulatóhelye panorámaszerü 
föQsógébon. 

Bá-fciat, 

1MLSL± száKQLixiils.liosz e g y f é l í v - m e l l é k l e t v a n c s a t o l v a . 



2 DEBBECZEN-NÁGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Valentin összeütné ám 
kállai-kettőst magában. 

a bokáját s eljárná a -

A városi ökörfogatokra {halálos Ítéletet mon 
dott a közgyűlés. 

Ezután már nem fognak czammogni a méla 
bűs ökrök, nem vonják magok után bölcs nyuga­
lommal a szemetes talylgát s a béresek, kik lassú­
ságban és a munka körül kifejtett nyugalomban az 
ökrök után mentek — pihenni térnek, 

Valószínűleg nem kapnak nyugdijt se az 
ökrök, se a derék, becsületes szolgák. 

* 
Egy pénztárnál a hónap 29-dikén sürgősen 

rendelték el a pénztár megvizsgálását. 
Okot adott erre az a rendkívüli eset, hogy az 

ott alkalmazott napdijas 28-dikán egy — h a t o s t ] 
váltatott fel 

I gen i s . 

H Í R E K . 
Élet . 

Akáczfa kedves illata kicsalt a szobából. Hívott j 
a szabadba, az áldó természet igazi élettől duzzadó 
keblére. 

Ellenállhatlan vágy vitt magával, Nem birtam 
ellenállani. 

Utam lombos akáczfák közt vitt végig, melyek 
tele voltak illatárban fördött fehér virágokkal, me­
lyeket a lombok közt játszó csapodár szellő enyelgő 
szerelme tépdesett lefele. 

És egyszer elébem tárult a — mező. Az igazi 
élet. 

Egyik felől virágát hányó vetés hullámozott, 
melyből lépteim zajára kicsiny pacsirták rebbenget-
tek fel. 

Másik felől beláthatatlan messzeségig, odáig, 
hol az ég és a föld ölelkezik, füves pázsit zöld bár­
sony szőnyege terült el. 

Sehol egy ember és mégis ott volt előttem az 
— élet maga. 

Az élet! A természet bűvös élete. 
Alattam a föld, titokzatos némaságában mun­

kál, dolgozik, szünetlen. 
Ember! tekints a földre, a melyből vétetél, nézd 

mutatja neked, hogy az élet nem álom, de egy 
nélküli munka, — s a mi a föld felett díszlik, a 
miknek haszna van, az az eredmény, az az áldás. 

Dolgozni 1 Használni! Ez az élet czél. 
A kis pacsirta a maga hangjával, nem azt csi-

csergi-e, hogy ne maradj a rög közt, hanem töreked­
jél fölfelé... fölfelé... 

A csoda* csend nem lelked nyugalma meg­
szerzésére figyelmeztet-e s az átható tiszta lég nem 
a szived tisztaságát mintázza-e eléd? 

Csapd be a könyveket, Tudósok elméletét mo­
solyogd meg, — de a természet örök igazsága előtt 
meg kell hajolnod. 

Egy kis féregre léptem. Akaratlan, ügy tet­
szik fölsziszen t 

Nem halottal-e ily sziszenést az emberek közt 
hol az erősb, a hatalmasabb könyörtelenül tiporja el, 
a gyöngébbet, ki pedig semmi mást nem akar — i 
csak élni 1 | 

Talán teís sziszénél már föl, ki e sorokat olva­
sod s nem méltó-e meghallgatni e végső tiltakozás 
hangját, mely védelmét esdi a gyöngének és az erő-
telennek. 

Két fa közt tömött csoportban vonult előttem 
megszámlálhatatlan ezre a szorgalmas hangyának. 

Pálczámmal egy vonalat húztam a földbe 
előttük, 

A parányi állatok kétségbeesetten sürögtek, 
forogtak az akadály előtt, — egy rész visszament, 
több neki ment az akadálynak s a parányi gödörbe 
buktak, egy rész mellékutakat keresett s mentj 
tovább a czél felé.... 

Hányszor húznak ily vonalakat a mi pálya-fu­
tásunk alatt, hányszor esünk el a czélhoz érésig.... 
8 a hangya megtanít arra mit tenni kell. 

Ah igen, . . , ez az élet ez nem álom, ez az 
örök munka. 

Az est harangsző áldőlftg terjedt szét a légben, 
A csillagok, e bűvös világok ragyogni kezdtek. 
A táj fölött az örökké munkáló föld fölött cso 

dás nyugalom borult 
Az élet szépsége elandalított s leborulva az 

édes anya főidre — éreztem, hogy milyen szép éln 
— és embernek lenni, 

Nemo, 
— C s o k o n a y Ünnepély a s z í n h á z b a n . 

Vasárnap, június 1-én tartatik meg a Csokonay- kör 
megnyitó ünnepélye nagyon érdekes műsorral. Két 
részből áll a megnyitó ünnepély. Első r é s z : 1) 
Nyitány,„Hunyadi László" induló, előadja a 39 gy. 
ezred zenekara. 2) Csokonay óda irta és felolvassa: 
K o m ó c s y József, a Petőfi-társaság alelnöke. 3) 
A „tihanyi echóhoz." Előadja a d e b r e c z e n i 
d a 1 e g y 1 e t. 4) Felolvasás a „száműzetés éveiből" 
gr. T e l e k y Sándortól. 5) Részlet a „Sevillei bor­
bély* ez. operából, énekli Ábrányíné W e i s z Mar­
git úrnő, az operaház művésznője. Zongorán kíséri 
SeinackerP.II. rész . C s o k o n a i l a k a d a l m i j 
f e l k ö s z ö n t ő j e , É lő n é m a k é p l e t . Rendező 
G o n d y Károly ur. 7) Költemény. Irta és felol­
vassa Á b r á n y i Emil. 8) „Hűség", felolvassa 
V é r t e s i Arnold. 9) „Madárdal az erdőben" énekli 
Á b r á n y i n é Wein Margit. 10) „Ossian" kardal, 
énekli a dalegylet. Kezdete d. e. 11 órakor . Az 
ünnepély után díszebéd. I 

— A z ipa ros k ö r évi gyűlése ma lesz. A 
tagok rendkívül csekély érdeklődést tanúsítanak e 
kör iránt. Lapunk szerkesztője, tekintettel hivatali 
elfoglaltságaira, e körnél viselt jegyzői állásról le­
mondott a lemondását több héttel ezelőtt beadta. 

— H i v a t a l o s ó r á k vá l t ozása . A hely 
béli m. kir pénzügy-igazgatóságnál a hivatalos órák 
hétfőtől (jun. 2.) megfognak változni, a mennyiben 
ezentúl délelőtt 8 órától d.'u. 2 óráig tartatnak egy­
huzamban. Beadványok délutánni egy óráig fogad­
tatnak el. Figyelmeztetjük e körülményre az érde­
kelt feleket. 

— E g y h á z k e r ü l e t ü n k a jövőhéten tar­
tandó közgyűlésén két tanári szék is be fog töltetni. 
Egy a theologián, egy a gymnáziumban. Pályázók 
szép számmal vannak, főkép idegen intézetek taná­
rai közzül. A tanári karok megtettek már az ajánla­
tokat. Mi nem akarunk semmiféle beleavatkozást ez 
ügyben, de azt hisszük: a debreczeni főisko ához 
legközelebb állókat választja meg az egyházkerület. 
A gymnáziumi tanszékre igen jeles erő lenne R. 
V o z á r y Gyula volt szatmári jelenleg rimaszomj 
bati tanár, a ki főiskolánknak volt jeles növendéke 
s debreczeni születésű. Reméljük is, hogy a bizalom 
felé fog fordulni, mit teljesen megérdemelne. — A 
theologiai tanszék jeles pályázói közzül mi vagy 
F e r e n c z y Gyulát, a krassói lelkészt, ki külföldön 
is gyarapitá főiskolánkban szerzett tapasztalatait, 
vagy a derék Sas Bélát jelenlegi helyettes tanárt 
véljük legilletékesebbeknek. Ez utóbbi széles isme 
retkörrel alapos képzettséggel bír. Ő és- Feren­
czy Gyula biznak is kilátással a megválasztásra, 
minek nagyon örülnénk, ha teljesülne, bármelyik 

' 'e. 
— P á r b a j . A fővárosi lapok írták, a miről 

különben szerte a városban sokat beszéltek a héten, 
hogy S z i k s z a y Gyula a „Margit" fürdő tulajdo­
nosa, tart, honvéd huszár főhadnagy kardpárbajt 
vívott P ó l y a Endre jogászszal. Ez utóbbi a förelő 
éttermében szólalkozott össze Szikszay Gyulával s 
kihívás lett a vége. Az első összecsapásnál Szikszay 
Gyula keresztül vágta a Pólya kezét a fej-ízület 
tőnél, még pedig oly erővel, hogy az orvos a kéz fej 
levágására gondolt. A Pólya sebe valóban rendkívül 
nagy. Dr. B r u c k n e r Ernő fiatal műtő orvosunk 
szép ismereteinek és gondos fáradozásának sikerült 
a seb gyógyítást azon irányba vinni, hogy a kezet) 
levágni nem kell. P ó 1 y a Endrét ide utazott édes-
auyja ápolja, ki dr. Kovács József fővárosi nagyhírű 
sebész műtőt akarta fiához lehivatni, de látva a 
keres gyógyulást ettől elállott. A fiatal ember, hogy 
jobb keze feje megmarad, egyedül dr. B r u c k n e r 
műtőnek köszönheti. - Szikszay Gyuia szintén ka­
pott sebet, de az jelentéktelenebb. 

'— Elo az ócska b a n k ó k k a l ! Figyel 
meztetjük mindazokat a szerencsés embereket, a 
kiknek zsebében, vagy ládafiában, még régi egyfo­
rintosaik volnának eltéve, hogy az 1882, évi jan. 
l-éről keletkezett 1 oszt. ért. forintról szóló állam­
jegyek valamennyi m. kir. állami pénztárnál és hi­
vatalnál csak 1890. évi június hó 30 ig fogadtatnak 
el fizetésképen. — Azontúl az ócska l-esek a gaz­
dájuk nyakán penészednek. 

— M u l a t s á g — mindenfelé . A debre­
czeni j o g a k a d é m i a polgárai jun. 12-én segélyző 
egyletük alapja javára a nagyerdői „Vigadódban 
zártkörű tánczvigalmat rendeznek egy frtos belépti 
díj mellett.— Az i p a r o s - k ö r szintén a Nagy­
erdőn június 15-én tartja juniálisát. — A h.-szo-
b o s z l ó i o l v a s ó e g y l e t az ottani városi erdő­
ben június 8-án tán ez mulatságot rendez. Belépti dij 
személyenként 70 kr. 

- A v á r o s i k ö z g y ű l é s kimondta, hogy. 
államosítja a helybeli csonka „főreál" iskola'. A 
miniszter feltételeinek nagy része el lett fogadva. A 
Korona" megvétele helyben hagyva, 

— A p a l o t á k v á r o s á n a k kell tartanunk 
Jókaival csakugyan Debreczent, ha megtekintjük a| 
teuiplombazár egyik kirakatában az Egey fényké­
pész czég által kiállított remek felvételeket a város 
tereiről s egyes utczarészekről. A kitűnően sikerült 
felvételekben állandóan nagy néző közönség gyö 
nyörködik. 

-• E g y lépés h a l a d á s . A városi közgyű­
lés is helyben hagyta a tanács azon intézkedését, 
melylyel az ósdi szemétszállító ö k ö r-fogatokat, 
azoknak renyhe hajcsárjaival egyetemben megszün 
tette. Most már tisztességes lefogatok szállítják el 
az utczák összeseprett szemetjét; a múlt századok­
ból fennmaradt dísztelen ökör-talyigák pedig elmen­
tek a megérdemelt nyugalomba. 

— É r d e k e s i n d í t v á n y o k lettek megpen­
dítve — írja levelezőnk — Szabolcsvármegye múlt! 
heti bizottsági üléseiben, hol is az építendő megye 
háza kérdése forgott szőnyegen. Az egyik nagyhord 
erejű indítvány oda coneludál, hogy átkeli költöz­
ködnie a megyeházának Nyíregyházáról ismét 
N.-Kállóba s a mi e dologban a legmulattatóbb ín-
ditványozó Gaa l Elek bizottsági tag ur, felaján­
lotta összes igavonó barmait, a megyeházának vigz-
szaliferására, mintha bizony a megyeházának N,-Kál 
lóba áthelyezése, csak olyan Szent-György napi 
hnrczolkodás volna! A másik indítvány, melyet 
Szunyogh Bertalan bizottsági tag pártolt nagy hév 
vei azt a hatalmas gondolatot foglalja magában, hogy 
építsünk a még hátra levő esztendőkre, melyben 
még a megye autonómiával bír, v á l y o g b ó l me­
gyeházát, mely a czélnak teljesen megfelelne. Ezen 
indítványhoz hogy teljes legyen, csak az hiányzott, 
hogy felajánlja indítványozó összes vályogvető em­
bereit. Mindkét inditványt mellőzték. 

— Aszfa l tozás . A magyar aszfalt részvény­
társaság megkezdette már az utczáknak aszfalttal 
való kiburkolását. Első sorban a Nagyvár*.d-uteza 
keleti oldala a megyeház sorján nyer uj köntöst. 
Azután az államvasuti indóházhoz vezető Kisvárad 
utcza következik. 

— Község i h a t ó s á g o k figyelmébe kell, 
hogy ajánljuk, a mindenfelé olvasható, veszett eb 
marások elleni óvintézkedéseket, különösen a nagy 
melegség beállta alkalmával. Balkányban több beteg 
kutyát már is agyonlőttek s remélik, hogy a nagyobb 
veszedelmet kikerülték ezáltal. Szigorú rendszabály 
ugy ezen községben, mint másutt nem ártana. 

— Esküvő . F l e i s c h e r Jakab junius hó 
4-én esküszik örök hűséget W e i s z Izsák kedves 

szép leányának R ó z a kisasszonynak.-- E heten 
vezette oltárhoz I l l y é s Endre mező-berenyi reí 
lelkész K i s s L e n k e kisasszonyt, Kiss Albert 
ref. leit* eszünk leányát. Boldogság kisérje az iiju 
pár szivszövetségét. 

— S e n g e r á j . A becs budapesti tizedrangu 
zengerájok truppjának egy összeverődött csapatja 
rontja Debreczenben, a Vilmos-féle sörcsarnokban 
már hetek óta a levegőt — közmegbotránkozasra. 
Ékes német nyelven gajdol a jeles kompánia traga-
rabbnál trágárabb dalokat, s a művészek" és „mű­
vésznők" (!) minden egyes kornyikálás után műve-
szileg kezelve a tányért zsarolják a közönséget, 
mely nngvon is gyér számban jelen meg és nem is 
azért, mért az ő „páratlan" müvészetök vonzaná, 
hanem vacsorálni. Valóban érthetetlen, hogy a ren­
dőrség ily hosszú időre engedélyt ad ily szervezetű 
„művész" társaságnak előadásokra n é m e t nyelven 
a legmagyarabb város belvárosának közepén, erkölcs­
rontó üzelmeik gyakorlására! Bódéba való az e fajta 
zenget' népség, nem pedig elsőrangú vendéglőbe! 

- A B á b e l t o r n y a . Már mégis csak sok, a 
mit k é t év ó t a a Nagyvárad-utczai T i h a n y i 
palota építésénél elkövet az épitő majiszter ur. Ko­
molyan felhívjuk a rendőrség figyelmét arra a botrá­
nyos állapotra, a mi ezen a környéken létezik. Hol 
elzárják, hol kinyitják a közlekedési utat e ház előtt, 
hol különben is szűkül az utcza, s az elzároló léczek 
mellett meg közvetlenül és folytonosan a helyi vasút 
személy- és tehervonatai haladnak el nagy sebesség-
geJ. Isten csodája, hogy még elgázolás nem történt! 
Az utcza másik oldala most aszfaltozás alatt van, s 
az egész térség meg van rakva építési anyagokkal, a 
nagyszámú járókelő közönség nem tudhatja, mely 
perezben kerül a kerekek"alá. E legtekintélyesebb 
nagy közlekedési vonal lakói kérve kérik a rendőr­
séget, szabadítsa meg már őket a Piripócsra illő 
építkezési mód tűrhetetlen nyűge alól. 

— A k i a h a l o t t a k k a l t á r s a l o g . Ilyen 
szemfényesztő boszorkány is létezik a világon még 
manapság is, és pedig itt a környéken nagy "Bihar­
országban, Szulacs nevű községben. Ehhez a vén 
Sybillához valóságos bucsujárást rendez a hiszékeny 
babonás nép. Debreczenből is sokan keresték már 
fel; legközelebb is négy s z e k é r a s s z o n y ! 

indult eí hozzája, hogy a szellemidéző vén csalótól 
elhunvt férjeik vagy hozzátartozóik túlvilági sorsá­
ról kérdezősködjenek, persze, jól megfizetvén a 
„másvilágról" jövő tudósítást. Csodálatos, hogy ez 
a szemfényvesztő már hosszabb idő óta üzi gálád 
mesterségét, anélkül, hogy vagy szolgabiró, vagy 
elöljáróság közbe lépett volna a nyilvánvaló csalás 
megakadályozására. Legközelebb különben e bo­
szorkányról érdekes dolgokat fog irni egyik munka 
társunk. j 

— H a l á l o z á s . Ma egy hete hunyt el Zi-
v u s k a Józseí oki. erdész, városi erdőmester, élte 
50-dik évében. A derék szakképzett férfiú korai 
halála hírét mi is sajnálattal vettük, mert lapunk 
buzgó munkatársa volt, számos szakezikket közölve 
tőle. Béke poraira. 

— Szaporodás . Márczius és Ábril hónapok­
ban 327 gyermek született és 227 egyén halt el. így 
100-zal szaporodtunk. A polgármesteri jelentés sze­
rint, — melyből ezen adatot is vettük. — A köz­
k ó r h á z b a n e 2 h ó alatt 322 beteg volt gyógyke­
zelés alatt. — Ipar-igazolványnyal 40 egyén lett 
ellátva. 25 iparos kihágás miatt 205 frtra lett bün­
tetve. — A k a t o n a s á g létszáma 3675 ember 
414 lóval. - Adó 30,000 frt lett befizetve. A 

községi birák 801 ügyet intéztek el.— A rendőrség 
290 egyént taótóztatott le. 

— H y m e n . Krautblath Adolf Török-Sz.-mik-
lósi lakos kereskedő ugyanottani Glauber Jozefa 
kisasszonyt e napokban jegyezte el. 

-- O-yászrovat. Özvegy telegdi C s a n ád y 
Istvánné sz. nagysennyei Major Amália asszony 
73 éves korában f hó 24-én elhunyt.— K e g y e s 
Imréné, sz Nagy Eszter asszony hitit tetemeit köz­
részvét mellett helyeztek örök nyugalomra e hó 
29-én. 65 évet élt. Béke poraikra I 

— F a l u s i kö l t észe t . Van itt a közelben 
egy nagy népes kálvinista község s annak van egy 
80 éves harangozója. A harang kötelének érdemes 
ránczigálója nagy barátja a költészetnek s papot, 
kántort, kurátort minden alkalommal felköszönt 
Írásban saját gyártmányú „költeményével." Eyyet 
mi is kaptunk s közöljük betűről, betűre, mert 
hiszen meg van ennek a maga érdekessége. A vers 
igy hangzik : 

Tisz Telő Vers Szép Pünkösd Nap Jára 
1 VidúL az természet mikor az nap Fény Lik: 

Tiszta zűgári VaL sütögeti az nap Fény : 
Tekints hát az égneK nagy bóLtozatjára : 
FöLdre ViLágitó Fényes tsiLagokra : 
Az egész ViLágot Szép örömmeL bira 
Az szép menyorSzágot az Isten FormáLta : 
Ti bús setét gyászát imár LeVetette ; 
HajnaLi SzeLőVeL Fúni eresztette : 
Pünkösd most TündökLik napja éLetének: 
Hogy ha bizony eLjő az a Végső óra : 
Támadjon FeL teste az Úrnak szavára : 

2 Ma tettzet FeL Bárány Eagyogó tsiLaga : 
Most Fényességében már régen ViLoda : 
ManyiLt kiesének jószagú Virága : 
Ma Virágozott ki dáVid száraz ága : 
Midőn Isten Fija ez testben öLtözött: 
Kit az Szűz mariját PóLában kötözött: 
KiVánom az Isten Hogy Töb Pünkösdött 

érjenek : 
Ez ár nyék ViLágban bóLdogúL éLHessenek : 
Hogy ha majdan eLjő az a bóLdog óra : 
Támadjon FeL teste Véhg Trombita Szók Ra 
— I n g a t l a n o k forga lma. A kir. törvény­

szék mint telekkönyvi hatóságnál folyó évi május 
17—31-ig. — Schreier József és neje Fábián Mária 
veszik Tordás Jánrs és neje Szathmári Katalin sesta-
kerti szőllőjét 500 írtért. — Birinyi János és neje 
Szendrei Erzsébet veszik özv. Farth Jánosné Dien 
Zsuzsanna és társa csapókerti szőllője egy részét 
62 frt 37 krért. — Sarkadi Ferencz ós neje Miké 
Zsuzsanna veszik Sarkadi Juliánná Faragó Bálintné 

társa 7 V? boglyás kaszállójuk °/10 részét 1500 
írtért.. — Kiss Mihály és neje Kiss Sára veszik Kiss 
Mária Kovács Józsefné és társai házuk % részét 

1333 frt 33% krért. — Bonyhai Györgyné Baik 
Mária veszi Baik Bálint és neje Újhelyi Zsófia bol­
dogfalvi szőllőjét 55o írtért. — B. Tóth Lajosné 
Derecskéi Julianna veszi özv. Szarka Bertalanné 
Zain Mária házát ondódi főidével 5044 írtért, és hol-
tiglani ellátás kötelezettséggel. — Molnár Miklós és 
neje Kálmán Juliánná veszik Tóth Istvánné Szabó 
Juliánná csapókerti szőllője egy részét 250 írtért. 
- Kiss Imréné Vékony Juliánná veszi férje Kiss 

Imre csapókerti szőllője fele részét ajándékozás 
czimen 100 frt értékhen. — Debreczen város veszi 
özv. Nemes Gáborné Jéger Paulina házát 60,00ü 
frtért. — Kecskés János és neje Teremi Juliánná 
veszik Nagy István és neje Győrössy Sára házát 
1300'frtért. — Fehér Jakab és nejeProharadni]^ 
ria veszik Szító Sándor és neje Géder Juliánná 0fl. 
dódi földét 800 frtért. - Boruzs István és n^ 
Kokas Erzsébet veszik Sztratilik Ferencz és neje 
Sehuster Cecília tóezóskerti szőllőjét 375 frtért. ^ 
Vilmányi Sándor és neje Fazekas Erzsébet veszik 
Nagy Eszter Erdei Sándorné és társai ujoszsásu 
szántóföldét 1350 frtért. - Kovács Dániel és neje 
Geáe Zsuzsanna veszik Eszter Erdei Juliánná és tár­
sai házát ondódi földével 2700 frtért. — Áron Manó 
veszi Sitnay Thódorné Ambrus Anna sestakerti iu-
ezernását 290u forintért. - Fejér Ferencz veszi 
Fényes Mária elepi tanya birtokát 1000 forintért, 
— Fejér Ferencz és neje Fényes Amália veszik Fé-
oyes Eleonóra és Borbála elepi tanya birtokát 1 98 
forintért. — Róth István és neje Sarkadi Sára ve­
szik Molnár András és neje Kis Zsuzsanna ujföldét 
400 forintért. — Vágó Mihály veszi Nagy János 
és társai házát ujföldévei 860 forintért. — Úszó 
István és neje Kecskés Juliánná veszik Bihari And­
rás és neje Kállai Sára boldogfalvai szőllőjét 1000 
forintért. 

Böir id h í r ek . Az i n g y e n r e n d e l ő 
intézetet engedélyezte a miniszter dr. Ujfalusi orvos­
nak és társainak. — A k i l e n c z e d i k gyógyszer­
tár érdekében kiadott kérvény elutasittaíott. 

K i r á l y és Gzizmadía, Nagy János 
uram becsületes csizmadia mester helyben az igaz-
ágot keresvén bizonyos telekváltsági ügyben ő 
.szent Felségéhez, a királyhoz- menesztett egy 

teljes három ívre terjedő folyamodást, melyben un-
got-berket előhozó őszinteséggel beszél „ű szent 
Felségével." A folyamodás most a hatóságnak lett 
visszaküldve. Folyamodó különben valami közeli 
egy ismerős az udvar lakójai előtt, mert kisebb-
nagyobb ügyeiben már több, mint két évtized óta 
meg sem állott „a fejéig," s hol kihallgatásra jelent­
kezett — eredménytelenül, hol pedig alázatos ins-
tancziával gyötörte a kabinet-irodát. Többek közt 
egyszer Bécsbe is felment, s ott sikerült is neki 
gróf Forgách-csal beszélni, aki megkérdezte tőle, 
hogy mennyibe került az útja! Mikor megmondta, 
hogy 30 fótba, — a gróf elküldte, hogy csak jöjjön 
haza nyugodtan, minden rendben lesz. Itthon aztán 
megkapta a — 30 irtot 

— T e r m é n y - p i a c z u n k o n az 1890. évi 
május hó 27-én tartott hetivásár alkalmával a kö­
vetkező árakat jegyezte tel a vásárbirói hivatal ; 

m.-mázsa felső ár, közép ár, alsó ár, 
Búza . . . . 8.00 
Kétszeres . 
Rozs . 
Ároa . . « 
Zab . . . 
Tengeri 
Köles . . . 
1 zsák burgonya 
100 ki szalonna 
100 ki. háj. 

7.30 
6.50 
5 80 
7.10 
5.20 
5 00 

7.90 
7.20 
6 40 
5 70 
•7.00 
5.10 
4.70 

1.40 kr. 
46.00 44.50 
46.00 44.50 

7.80 
7.10 
6.30 
5,60 
6.90 
5.00 
4.40 

43.00 
44.00 

A „Képes C s a l á d i L a p o k " czimü 
szépirodalmi hetilap már tiz év óta hirdeti, a mű­
veltségnek eszméit, hinti a szépnek, nemesnek, 
jónak magvát. A Képes Családi Lapok" megérdemli, 
hogy minden magyar család olvasó asztalának ál­
landó vendége legyen. A .Képes Családi Lapok" 
előfizetési ára egész évre 6 frt, félévre 3 frt, ne­
gyedévre 1 frt 50 kr, s a kiadóhivatal (Budapesten, 
nagy korona-uteza 20. sz.), melyhez az előfizetések 
legczélszerübben postautalványon intézendők, ki-

n a t r a b á r k i n e k i n g y e n és bé rmen tve 
s z o l g á l m u t a t v á n y s z á m o k k a l . 

A Fr i sch- fé le s z a b . s z á r a z - m á s o l ó 
k ö n y v e k r ő l a Neue Freie Presse" egyik szak-
férfia a következőket írja: „Az úgynevezett száraz 
copirpavir nem más mint egy hygroskopikus alkat­
részekkel praeparált enyvtelen selyempapir, mely 
ezenfelül még ugyanazon praeparátutnmal van itatva, 
melyet a másoló tenta készítéséhez használnak. Ez 
alkatrészek által a papír midenkor másolóképes ma­
rad, ha alkalma van a levegő nedvességét beszivni. 
Ez a csekély nedvesség elég arra, hogy a papírra 
egy kopirtentával írott levelet többször "lemásolhas­
sunk, különösen ha néhány körülményt tekintetbe 
veszünk, melyekre különben a használatban önma­
gunk is rájövünk. Az első feltétel a jó kopirprés, 
mert a szükséges vegyi-hatás a papírnak a tentával 
való mennél erősebb contactusa által éretik el, a 
miért is legalább 2 pereznyi erős nyomás szükséges. 
Ezenkívül szükséges oly kopirtentát választani, me­
lyet a papír praeparatuma könnyen felfog, mely tu­
lajdonság csaknem minden jó másoló tentáöál meg- . 
van. Különösen ügyelendő arra, hogy a kopirpapir 
hygroskopikus tulajdonságainak mindenkor megfe-. 
lelhessen, vagyis hogy a szükséges csekély nedves­
séget a levegőtől megkaphassa, mert a fűtött kályha 

tulszáraz levegő ártalmára van és igy ajánlatos a 
kopirprést a másoló könyvvel együtt az ablak köze­
lébe állítani. E papriról méltán állithatni, hogy a 
levegőből él," de másoló képességét soha sem ve­

szíti el, mert ha a papír hyaroscopikus savai a 
kályha hősége által kristallizálódnak, elég ha a 
könyvet a friss levegőre tesszük, hogy azonnal ismét 
használható legyen, vagy ha 30—40 ily papirlapot 
nedves itatós papir közé teszünk, körülbelül 10 per-
czig lepréseljük és aztán az itatóspapirt eltávolítjuk. 
A száraz másolás előnyei nagyon sokoldalúak. 01-
vashatlan vagy szétfolyó kópia ki van zárva, egy 
iromány többször is másolható anélkül, hogy az a 
levelén észrevehető volna ; a kezelés sokkal tisztább 
és egyszerűbb, mert a vizes spongya vagy ecset fö-

"Folyia^&s a raGllákIei«sx. 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 1890. év 22-ik számához. 
lösieges, szintúgy a sok kartonlap vagy itatóspapir, 
melylyel a régi rendszerű könyveket tele kell rakni 
és olyan Irodákban, a hol sokat másolnak a száraz 
másolás tekintélyes időmegtakarítást is jelent. Fran-
cziaországban, a hol ez az eljárás már otthonos, 
rég eltűnt a szivacs és a vizes edény a másoló asz­
talról. (Tudomásunk szerint e száraz másoló köny-| 
vek Frisch Mór tekintélyes kereskedőnél Bécsben 
Wipplingerstrasse 21. sz. a kaphatók. Egy ily könyv, 
ára 500 lappal 2 írt 60 kr bérmentve.) | 

— A C s o k o n a i k ö r mai megnyitó ünnepé­
lye iránt általános az érdeklődés s a jelek arra mu­
tatnak, hogy a rendezőség fáradalmát a legszebb 
siker fogja koronázni. Sajnos, hogy Blaha Luiza 
úrnő nem jöhet el, de helyette itt lesz Ábrányi 
Emiiné Wein Margit úrnő, az opera kiváló tagja. 

— E l j egyzés . Városunk egyik kiváló szép 
és müveit, szellemű leányát: Chek Sarolta k. a.-t 
eljegyezte T e r e c s k e y Pál m kir. honvéd főhad­
nagy kezelő tiszt. Sok szerencsét és boldogságot 
kívánunk a fiatal párnak. 

— A l ó v o n a t u v a s ú t kocsijaiban — me­
lyet lapunk kiadótulajdonosa hirdetési plakátok fel-
ragasztására kibérelt — már csak kevés üres tér 
felett lehet rendelkezhetni. Ez okból felhivjuk mind 
ama czégeket, üzle eket, melyek a nyilvánosságra 
szánt üzleti hirdetések ez igen czélszerünek bizo­
nyult módját igénybe óhajtják venni, hogy ebbeli 
szándékukról kiadóhivatalunkat mielőbb értesíteni 
szíveskedjenek, hogy még most a nyári évszak kez­
detén, mikor az emiitett lóvasut forgalma nagyban 
fellendült — az intézkedés azonnal megtehető le­
gyen. _ _ 

A F O N C I E R E , 
Illll-Iií 

— H i a e s esmél j o b b o r s z á g o s szer . 
S i d z i n a (Galiczia, u. p. Jordanőr). Feleségem 
majd egész öt évig szenvedett gyomorbajokban, 
székrekedésben, étvágya is teljesen elveszett, pedig 
ugyancsak sxedte a Morison és Psehofer-féle labda­
csokat — végre is Brandt Ri c h a r d gyógyszerész 
svájczi labdacsainak használata után nyerte vissza 
egészségét s elvesztett étvágyát. Fogadja ezért leg­
szívesebb köszönetemi Wiats Lajos, népiskolai fő-
tanitó. Aláírásom valódiságául szolgáljon e hivatalos 
iskolai pecsét. (P. H.) Brandt R ich a rd gyógysze­
rész svájczi labdacsai a gyógyszertárakban egy do­
bozzal 70 krajczárért kaphatók, figyelni kell a rajta 
levő fehér keresztre vörös mezőben, s Brandt 
R i c h á r d névaláírására. 

Szerkesztői üzenet. 
€r. L . urnák. Bpst. 3STem közölhetünk ennyit 

utólag. A beosztás a mi dolgunk. 
H . B . urnák. Álláspontunkat jeleztük a tanár 

választásra nézve. Újdonságunkban láthat valamit 
most is különben. 

R . K . urnák. Mi édes keveset használnánk az 
ügynek, ha kiadnók is e mindenesetre szomorú ügyről 
a tudósítást. Távol van tőlünk az a vidék. 

N . M. Hlybn. Jó ízűt mosolyogtunk az ön leve­
lén. Igaza is van. Megélni ma már nem mesterség, de 
— művészet De a banalitásnak, nuditásnak ilyen ter­
mékét még se lehet kiadni. 

B . Névtelen levelére annyit irunk, hogy a világ 
nyelve igen is elkophatatlan. Megmar, megrág min­
denkit. Sajnálatos ember az, a ki pletykán felül emel­
kedni nem tud s valakiről ugy itél, hogy arra hallgat 
a mit beszél róla a világ. 

(alapíttatott 1864-ben) 
mely teljesen befizetett 

2 . 0 0 0 , 0 0 0 forintnyi 
részvénytőkéjén kívül tübb mint 

8 . 0 0 0 , 0 0 0 forintnyi 
díjbevétel- és díjtartalékok fölött rendelkezik, 
melynek összbiztositókai tehát 

1 0 . 0 0 0 , 0 0 0 frtot 
meghaladnak, az általa eddig is művelt é l e t - , 
tűz- , j é g - , s z á l l í t m á n y - és ü v e g b i z t o s i -
t á s i üz l e t en kivül 

baleset bissositási osztályt 
nyitott, melynél ugy 
egyesek , m i n t v á l l a l a t o k n a k h i v a t a l ­
n o k a i t e s t ü l e t i l e g o lcsóra szabott díjak és 

| a l e g s z a b a & e l v i l b b föltótelek mellett minden­
féle, hivatás közben vagy azon kivül bekövetkezhető 

t e s t i b a l e s e t e k 
anyagi következményei ellon biztisitást eszközöl­
tethetnek. Az intézei ezen kivül e z e r forint bizto­
sítási tőke utáni 1 f r t é v i d í j m e l l e t t 

utazási kiesetek elleni 
biztosítást is nyújt. 

P é l d a . Valamely kereskedő, hivatalnok 
vagy ügyvéd 10,000 frt halálesetre, 10,000 frt 
rokkantság esetére és 5 frtnyi napi gyógykezelési 
járulókra szóló biztosításért évenként csupán 21 
forintnyi díjat fizet. Személyek, kik hivatásuknál 
fogva nagyobb veszélynek vannak kitéve, megfele­
lően többet fizetnek. 5 vagy 10 évre kötendő biz-1 

tositásoknál a díj 10. illetve 25%-ka l mérsékelte-
tik. Biztositások fölvételét eszközli és minden to­
vábbi felvilágosítással készséggel szolgál: 

a z i g a z g a t ó s á g B u d a p e s t e n , 
( sa s -n ícza 10,) 

és az intézetnek a magyar-osztrák birodalom min­
den nevezetesebb helyiségeiben levő képviselőségei. 

(224.) 1—6. 

w+*mm*mMmmímm*w*w**m 
Kőszén kátrányt 

n 

A szerkesztésért felelős a kiadótulajdonos : 
Z i c h e r m a n H e r m á n . 

Szerkesztő : S z o m b a t h y J á n o s . 

N W M E>TT JE . 

W e i s s e SeidenstofFe v o n 6 0 k r . 
bis fl. 11.45 p. Méter — glatt und gemustert <ca. 
150 versch. Qual.) — vers. roben- und stückweise 
portó- und zollfrei das Fabrik-Depót G. H e i m e -
b e r g (K. und K. Iloflieferant), Zür i ch . Muster 
umgehend. Brie kosten 10 kr. Portó. 

Érdekes njdonságok. 
A legjobb szinü, könnyű, rugaüyos anyagú 

oőiruha Zephirek, 
legjobb mintázatban, magyválasztékban, olcsó 
minőségtől a legfinomabb kiállításig. 

M M aMafflggönyök, 
meglepő szép színezéssé], szalonok, nappali és 
férfiszobák berendezésére. Valódi 

Jaeger fmöltönyök 
(4 éves tő l 14 éves ig ) 

izlés teljes szabás szerint több formában, több 
színben, elegáns és utólérhetlen jóságú anyag­
ból ajánlja 

KARDOS LÁSZLÓ, 
czegléd-utczai fő- és piacz-utezai fiók üzlete. 

(144.) 8—40. 

a 

legjobb minőségben 
zsindely ós deszkatetők 

behúzására, 
mely által azok tartósága kétszerte hosz-
szabb, továbbá ezulápok, melyek a földbe 
ásatnak, kerítések és gazdasági eszközök 
b e f e s t é s é r e , hordókban á 50 egész 
200 kiló súly tartalommal; továbbá saját 
gyártmányú COAKSÖT (pirszén) kovácsok 
és lakatosok részére, ajánlja j u t á n y o s 
ár mellett a 

légssessgyár igazgatósága 
Debreczenben. 

(128. ) 8 — 1 2 . •++++++••>••••••••** 

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű 
kegyeletes közönséget, miszerint a tél folya­
mán készített —• s nagy választékban már 
megérkezett — legújabb minta szerint ki­
sebb-nagyobb alakban, — igen szép és szi­
lárd faja kövekből, u. m. f e h é r , k é k e s ­
s z ü r k e , 8Ötét2.öldr f e k e t e szyexi i ty 
d i o r i t m á r v á n j és g r á n i t s í r k ö v e t , 
— a mostani szűk időhöz mérten: igen ju­
tányos árért eladóvá tettem s azoknak olcsó­
ságát aunál inkább is tehettem, mivel azt a 
már 32 év óta fennálló és megszilárdult üz­
letem megengedi, és részint s a j á t b á n y á ­
i m azt elősegítik. 

Sírkövek felállítását és vidékre való 
szállítását, saját felelőségem alatt teljesítek, 
rajzokkal ingyen és bérmentve szolgálok, 

Teljes tisztelettel 

Boros Sándor 
D E B R E C Z E N B E N , 

kis-várad utczán, saját ház. 
(137.) 7—10. 

Uj üzlet. 
JENEYGYULA 

D E B R E C Z E N , 
„BIKA" szállodával szemben, 

ajánlja dúsan felszerelt raktárát, mindennemű 
r u m b u r g i , i rhoni , c r e a s , I iol landi 
és fonal v á s z n a k b a n ; á g y , füg­
göny , d íván , m a t r á c z , c s ikós és 
d a m a s z t c s i n v a t o k b a n ; SCHROLL 
BENEDEK és FIA. eredeti gyártmányú sif-
£onokban, k é s z férfi, női és g y e r ­
m e k f e k é r n e m ü e k b e n ; m e n y a s z -
szony í k e l e n g y é k b e n va lód i a n g o l 
cs ipke f ü g g ö n y ö k b e n , cosmanos i 
ing , r uha , c re ton és v o i l o k b a n ; 
cs ipkék , rüohsök, k e z t y ü k , minden­
nemű himző, kö tő , ho rgo ló p a m u t o k 
s e l y m e k b e n és b é l é s n e m ü e k b e n . 

Teljesen berendezett N 
HIMZÉSIELÖMYOMD A 

(48.) 18-47. 

Mödlingi 

CZIFŐGYAl 
Legolcsóbb bevásárlási forrás! 
Legnagyobb választék mindennemű 

ilif § illliAl 
nők, férfiak ós gyermekek részére 

A legdivatosabb alakban, legjobb anyag 
és legolcsóbb árak. 

A gyári árak gyártmányunknál, tudvale­
vőleg a talpba be vannak vésve. 

R a k t á r o m : N -Várad u tcza 2130. sz 
Miskolczy-féle ház, a megyeház mellett, 

(63.) 14—50. 

SZÍJGYÁRTÓ ÜZLET 
ÁTHELYEZÉSE. 
Tudatom t. megrendelőimmel, valamint a 

n. é. közönséggel, hogy a N.-Csapó-utcza elején, 
a Stenczinger Károly ur házában volt 

szijgyártó-Metemet 
N a g y - H a t v a n - n t o z á r a a z ö z v e g y 
K r é m e m é a s s z o n y 1 5 7 5 . s z . a l a t t i 
h á z á h o z h e l y e z t e m á t , hol is minden 
szakmámba tartozó munkálatokat tisztességes 
árban felvállalok s a legkifogástalanabbul 
elkészítek. 

Ajánlom magamat szíves jóindulatba, 
maradok tisztelettel 

SMÍDREY KÁROLY 
szij gyártó-mester, 

Debreczen , Ha tvan-u tcza 1576, sz. a. 
(178.) 5—5. 

kiiiilo íiiill IIIÍVÍM'IÍ.Í 
Nagy-Várad-utczán 3484. számú ház- i 

ban egy boltheíyiség kiadó udvarral és | 
szobákkal: értekezhetni H u b e r J ó z s e f i 
üzletében vagy irodáukban. (204.) 2 — 3 . * 

121. 
450. 

Az I S T Y Á N gőzmalom-társulat 

helyben kötelezettség nélkül, 
és az 1887. ápril hő 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom gyűlésen megállapított 
s 1887. jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési 
és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmé­

nyek szerint, Késqpéna fizetés mellett. 

A. B. 
0 . 

0. 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
Ü. 

7. 
8. 
87a 
9. 

10. 
11. 
12. 

I n g y e n z s á k k a l . 
Asztali dara nagyszemü 

szinte 
Királyliszt 
Lángliszt 
Montliszt . . . . . . 
Zsemlyeliszt különös . . . 

Fehér kenyérliszt I-ső rendű 
szinte H-od n 

Közép konyórliszt I-sö „ 
» » n-oa „ 

Barna „ I-ső 
„ II-od 

Lábliszt 
Yeros liszt . . . . 
Finom korpa zsákkal . 
Durvakorpa zsákkal . 

100 kiló 
16.40 

. 15.40 

. 15.40 

. 15. -

. 14.80 

. 14.60 

. 14.— 
, 13.80 
, 13.40 
. 18.— 
. 12.40 
. 11.80 

70 k. 1 1 . — 
70 n 9.20 
6 0 , - — 
50 „ 4.60 
50 „ 4 .— 

A finom és durva korpa árából eddig en­
gedélyezett 5'7,,-tóli engedmény a fennemlitetfc 
egyezmény folytán szintén boszüntettofcett. 

Debreczen, 1890. május 26. 
(11.) 2 2 - 5 2 . 

Kiadó boltheíyiség. 
P.-Ladányban, a piacz kellő közepén, 

egy tágas bolt, hozzá tartozóival: egy szoba, 
konyha és kamarával azonnal kiadó.— Érte­
kezhetni özv. Heirieli Rezsőnével P.-La-
dányban. (213.) 2 - 3 . 

ECZET. 
A t. közönség szives figyelmébe tiszte­

lettel ajánlom évek óta ismert kitűnő minő-
jségti, főzéshez és saláta-öntéshez használható 

KÖZÖNSÉGES ECZETET 
és a szintén kitűnő minőségű 

BORECZETET 
n a g y és k i s mennyiség-ben. 

BALASSA KÁROLY 
eezetgyáros, 

Debreczen , fÖtér, 
s zemben a vá rosházáva l . 

(196.) 4 — 4 . 

^ • ^ • ^ • ^ • ^ ^ • ^ • ^ • • • • • • * 

Az kétségtelen, hogy gyakran egészen egyszerű, 
j könynyen beszerezhető háziszer meglepően gyors . _ -
J gyógyulást szerzett. „A Botegbarát" czímű kis p ^ 
I iratban még bizonyítékokat is találunk arra nézve, t"*** 
j hogy még hosszas, reménytelennek nevezett esetek- ** 
\ ben is, gyógyulás állott be. Minden betegnek el ws^g 
I kellene olvasni azon könyvet; Riehter kiadó- F"SBkl 

intézete Lipcsében ingyon megküldi. 

Orvosi tekintélyek által 
vasa, h ugy dara , köszvény és hólyag bán­
talmak ellen, továbbá a léflZÓ és emÓSZÍéS! 

szervek hurntos bántalmainál rendelve. 

— égvényes vasmentss savanyuvíz — 
szénsavdús, l l thium tartalmú forrás. 

ÍBorraíhasználva Igen kellomfis ütlitö italt szolgáltat 
•Kanhitó ferv?nyvlz -korosfcfidísBfcliBU s >eütS-b gyóavszeríérban. 

' ' A 3;».lvator-forria lS:-.5-.fitf,t(Ssá^a Eii*rJoson. 

Sok évi tapasztalat után inintk^ 
h á z i s z e r kitűnőnek bizonyult kÖSZ-ki 
vény, rheiima és idegbáotalmak Q 
ellen, megbecsülhetlen erösitöszer ~ 
erős m u n k a előtt s u tán és hosz- H 

12 Védjegy. szú gyaloglásoknál: Í J 

Ma Ewisda köszvény folyadéka.M 
k J Tévedések kikerülése végett kérjük a fenti k J 
k^ védjegyet figyelembe venni. 1 üveg ára 1 f r t .o .é .k j 
Q Kwizda Ferenez János kerület i gyógy- kJ 
• szertára Korneuburgban Bécs mellett, ö 
Ĥ cs. kir. és román királyi udvari-szállitó. LJ 

Valódi minőségben megrendelhető az osztr. 
magyar monarchia minden gyógyszertárában. 

(107.1 3 — 10. 

•^••••••••••••••••••^ 

100 Márka 
fizettetik mindazon tüdőbajban szenvedőknek, a 
kiknek a világhírű Moltosen-féle készülék nem 
nyújt biztos sikert. Köhögés, rekedtség, asthina, 
tüdő ós légcső hurut stb. már pár nap múlva 
megszűnnek; százaktól használtatott. Moltose 
nem titkos szer, hanem malátából és tengeriből 
lett előállítva. Bizonyítványok a legnagyobb te­
kintélyektől rendelkezésre állnak. Ár: 3 üveg 
ládáeskával 3 frt, 6 üveg 5 frt, 12 üveg 9 frt. 

ZENKEE ALBEBT 
a Moltosen-féle készülék feltalálója Berlin (26). j 

(136.) 7 - 2 4 . 



DEBREGZEN-NAGYVAEADI ÉRTESÍTŐ. 

Nyári helyiség 
a „Két galambéhoz 

Rózsa té r 16. s zám m e g n y i t t a t o t t . 
Ajánlom csinosan berendezett vendéglö­

met, melyben k i t ű n ő m a g y a r o s k o n y h á n 
kÍYül tiszta kezelésű jégbe hűtött érmeliéki ó 
és uj I b o r o l c , kőbányai s ö r kapható; 
n. é. vendégeim és a t. közönség további párt­
fogásába. 

Tisztelettel 

PBTROVICS ISTVÁN 

(232.) 1 -

vendéglős 
„KÉT GALAMB" 
1. 

-hoz. 

„Népfelkelőkhöz 
czimzett v o n c l é g l ő i m o t Nagyvárad-
utczán szemben a Tihanyi-palotával, ajánlom 
a n. é. közönség pártoló figyelmébe. ízletes 
magyaros étkek akár bentétkezésre, akár ki­

hordásra jutányos áron kaphatók. 
Kitűnő, tiszta kezelésű é rme l i ék i és 

hegya l ja i T b o r o l x . 24 krtói feljebb. 
Kiváló tisztelettel 

(223.) 1—1. vendéglős. 

m o r i x r x c n a a ^ ^ 
Saját készítésű olajban törött festé-

keket , lenolajat (fírniszt) szobapadló 
l ak fes tékeke t , fénymázokat belső 
és kü lső fényezésre, va l amin t m in 
denféle fes téket porban és olajban 

mindenféle ásvány és gyógyvizeket, 
Tricoöhe & ötféle 

f r ancz ia és 

Hacker Ferencz-féle 
kecskeméti 

Ó-C0GNAC0T, 
kitűnő faj k á v é k a t , e zuk ro t és minden­
féle fűszer árukat legolcsóbb árban s pon­
tos kiszolgálat mellett 

ajánl 

ifj.WeidnerJOzsel 
DEBRECZEH. 

C z e g l é d - u t o z á n . 

(7.) 18—50. 

hfaxmxmxiiixEGn: 

Pályázati felhívás toronyéra készítésre. Ad 30. Kgy. 
1890. 

Margitta község képviselete részéről egy jó szerkezetű, órát és negyedet ütő és 
mutató toronyóra készítésére és beállítására pályázat nyittatik, következő feltételekelőre 
bocsátása mellett: 

1. Az órának készen és beállítva kell lenni folyó év szeptember l-re. 
2. Ára 3 egyenlő rátában lesz fizetendő, u. m. : 1-ső ráta a beállításkor, 2-ik ráta 

1891. évi február 1-én, a 3-ik ráta 1892. év február 1-én. 
3. Vállalkozó az óra jóságára nézve 5 évi jótállást vállal. 
A pályázati ajánlatok f. év július l-ig Margitta község elöljáróságához 50 kros 

bélyegü ivén beadandók. 
Kelt Margittán, az 1890. évi május 22-kén tartott képviseleti közgyűlésből. 

ü o i r v á t l i J T ó z s s e f , P o g á n y S á n d o r , 
jegyző. (221.) 1 — 3. főbiró. 

Haszonbéri árverési hirdetés. 
N.-Léta község tu la jonához tartozó a község alatt lévő vizimalom 50 forint 

bánatpénz letétele mellett az 1891-dik év január 1-től 1897. január l-ig tartó időre tehát 6 
egymásután következő évre árverésen f. évi j ú l i u s 3-ik n a p j á n d. u . 8 ó r a k o r a község­
házánál haszonbérbe adatik," az árverési feltételek addig N.-Létán a jegyzői irodában bármikor 
a hivatalos órák idejében megtekinthetők. 

Kelt N.-Létán, 1890. május 24-kén. 
XáLissf O á T b o x * m. k., M i l x i x t s s S á n d l o i ? m. k., 

jegyző. (220.) 1—3. főbiró. 

A debreczeni ref. egyház gazdasági szakbizottságának 7/1890. számú határozatával a 
Szepesen, a vasút és a szováti u t kőzött fekvő 64 és fél nyilas vagyis 362 hold és 1-0 O 
öl tag föld 1890. évi ok tóbe r hó elsejétől kezdődő egymásután 12 évre az előre elkész-te^t 
építkezési tervrajz szerint, felszerelendő épületekkel együtt, ha szonbé rbe árverésen kiadása 
elrendeltetvén, ennélfogva az árverésnek a debreczeni ref. egyház tanácstermében az árverés 
megtartására, az 1890. év | u n i u s hó 4. n a p j á n a k dé lu tán i h á r o m órája k i tüze t ik , 
melyre az árverelni szándékozók azzal az értesítéssel hivatnak meg, hogy az árverési feltételek 
és az építkezési tervrajz a ha szonbé rbe adó egyház hivatalos helyiségében megtekinthetők. 

Debreezen, 1890. Május hó 17. 

Otrokoosi Végh János, 
(206) 3—3. a debr. ref. egyház algondnoka. 

Haiti földbirtok, gőzmalom, k rok és szőllőföld. 
Néhai Szőke József derecskéi volt lakos hagyatékához tartozó, a derecskéi határon 

levő tagbirtok, mintegy 300 hold föld gazdasági épületekkel; egy Derecskén levő uj gőzmalom 
és a jankafalvai hegyen levő mintegy 400 hektoliter közönséges és bakar borok, valamint 
ezen hegyen le ?ő kipusztult szőllőföld az épületekkel örökáron szabadkézből eladók. 

Értekezhetni levélileg vagy személyesen alulirttnál. 

(216.) 2 — 3 . Derecskén. 

Mirdetmény. 
Nagykun Karczag rendezett tanácsú 18,000 lakossal biró városban, mintegy 30,000 

frt költséggel épült, ítalmérési joggal egybekötött gőz - é s . k á d f ü r d ő folyó évi j ú l i u s 
h ó 15- tő l 3, esetleg több évre bérbe adatik. 

A fürdő épület közvetlen közelében van egy 5 szoba, konyha s éléskamarából álló 
lakás, mely szinte a bérlethez tartozik. 

Bérleni szándékozók felhivatnak, hogy ajánlataikat 300 frt bánatpénzzel felszerelve, 
a k a r c z a g i g ő z - é s k á d f ü r d ő r é s z v é n y t á r s a s á g i g a z g a t ó s á g á h o z K a r -
c z a g o n czfmezve folyó évi j ú n i u s hó 15-ig (tizenöt) bezárólag adják be. 

A részletes feltételek a N a g y k u n ka rczag i t a k a r é k p é n z t á r n á l , Csabay Uy 
Mihá ly p é n z t á r n o k és Molnár J á n o s ügyvédné l a délelőtti órákban megtekinthetők. 

Karezag, 1890. ápril hó 25-kén. 

(205)3—3. Az igazgatóság. 

Özvegy LŐRINOZT JÁNOSNB 
tutajdonát tevő (Hatvan-ntcza 1519. sz.) 

13 hold fekete főid 
a „ku tya -vö lgyön" szabad kézbő l ö rök 
á ron eladó. Értekezhetni felőle a Zichennan 
Hermán közvetítő irodájában Nagyvárad-utcza 

2083. szám alatt. (201)3—3. I 

Minden könyvkereskedés utján 
kapható apá lyad í j a t nye r t , 20 k i a d á s b a n | 
meg je len t Dr. Müller , orvo§i t anácsos j 

i r a t a : 
Megbénult idegek és a Seocual rendszer.' 

Díjtalanul küldetik meg 60 krajezárnyí j 
posta-bélyeg beküldése után. — BENDT EDE. | 
Braunschweig. (58.) 12—52. 

IZ ELSŐ RÖZVfcTlTÖ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
ZICHERMAN H. irodája, Nagyvárad-utcza Dr. 

Sárosy-féle 2083-dik számn házban, a megye­
házzal szemben. 

Fia ta l v idéki ke r e sz t ény füsze rke res 
kedösegéd , ki jó bizonyítványokkal bír, 
szerény feltételek mellett azonnal alkal­
mazást nyeri, Ajánlatok F . fi. S. czímen 
„ P o s t r e s t a n t e " a debreczeni főpostára 
iutézendók. 

Egy 15—17 éves ifjú, ki a magyar és német 
nyelvet szóban és írásban tökéletesen 
birja, egy alföldi városban megjelenő 
tekintélyes lap kiadóhivatalában mintgsa-
kornok azoünal alkalmazást nyer. Bő­
vebbet irodámban. 

i K ü l s ő v á s á r t é r e n , a l ó v o n a t - t e l e p 
és m a j o r s á g kedvező feltételek mellett 
eladó. —Értekezhetni mester-utcza 1255. 
sz. a. vagy irodámban. (29.) 

1 0 0 f r t biztosítékul ellátott jóravaló em-; 
ber, — mint házmester vagy felügyelő 
alkalmazást keres. 

[Gépész állami ipar középtanodát végzett, 
cséplésre vagy gőzmalomba alkalmazást 
keres. (169.) 

|8 ny i las tanyaföld az E b e s e n — közel a 
vasúti állomáshoz, kedvező feltételek mel­
lett, örök áron eladó, — esetleg bérbe is 
kiadó. — Értekezhetni irodánkban. (91) 

j G é p é s z e k , jó bizonyítványokkal ellátva, 
Ovsakis a Zicherman-féle intézetben rendel­
hetők meg. 

A. pos t ake r tben 3 nyilas szőllő pajtával (2 
szoba, külön konyha) esetleg terméssel 
együtt kiadó. (163.) 

Egy bolt he ly i ség havi bér mellett is 
kiadó. (167.) 

[Zongora, egyszerű, olcsóu — eladó. 
Keres te t ik . Kereskedő tanulónak való fia­

tal fiu. 
Kiadó l ak . Darabos-uíezán 3 szoba, elő­

szoba, pincze, konyha, kamara kiadó. 
(22.) 

Üvegezett ajtó külső- és- belső jókarban 
eladó. (162.) 

Kiadó lak. Czegléd utczán 3 utczai szoba 
kiadó. (23.) 

R é s z v é n y e k m e g v é t e t n e k és 
é s e l a d a t n a k ~- az in téze t á l ta l . 

Nőtelen m o l n á r azonnal felfogadtatik. 
Keres t e t ik 5—14 nyilas tanyaföld örök 

áron vagy haszonbérbe. (8n.) 
| 4 í £ , 0 0 0 for int ke l lő b iz tos í ték mel ­

le t t 8% k a m a t r a k iadó . — É r t e k e z ­
he tn i a k i a d ó - h i v a t a l b a n . (152.) 

j K o s z t o s o k jutányos áron háznál, vagy 
házon kivül ételt kihordva elvállaltatnak. 

Elepen 5 nyilas tanyaföld gazdasági épüle­
tekkel együtt eladó (88.) 

[Csokonai u t czán 3 szoba előszoba kiadó. 

(21.) ! 

Kiadó u r i l a k á s . Osapó-utczán 372. sz. 
5 szoba, konyha, kamara, alkof, fivegesj 
gang kiadó. (20.) 

E l a d ó bolt . Késes-utczán egy bolt lakással! 
együtt kiadó, esetleg örök áron is eladó. 
(19.) 

Egy csinos nő, némi óvadékkal, mint el-] 
árusítónő alkalmazást keres. (21.) 

K e r e s k e d ő s egédek azonna l elhelyez-j 
t é t n e k . 

3 ' / 2 nyüas ujosztásu s z e p e s i t a n y a f ö l d , ! 
jókarban lévő gazdasági épületekkel, 400 
darab ákáczfával körül ültetve eladó. (77) 

A főtérhez közel 2 szép utczai lakás 4—4| 
szoba és hozzátartozókkal együtt kiadó. 
(8.) 

A fő téren 7—800 forint értékű fűszer üz 
let, családi körülmények folytán eladó. 

(159,) 
Egy jókarban levő (flőber) szoba fegyver 

jutányos áron eladó. (43.) 
Péterf ia részen 3 szoba, konyha, kamara, 

pincze kiadó (16.) 
A p iaczon egy jó forgalmú — kissebb fű 

szer-üzlet eladó. (14.) 
Egy okszerűen képzett és óvadékképes mol­

nár ki a legjobb bizonyítványokkal vanj 
ellátva, alkalmazást keres. 

Bútorozot t szoba. Egy kiön übejárata bu 
torozott szoba előszobával együtt kiadó. 

(17.) 
Tanyaföld. 3 nyilas jó minőségű tanyafölö| 

az ebesi állomás mellett azonnal eladó. 
(86.) 

K á d a s - u t c z á n 2 utczai, 2 udvari szobaj 
hozzátartozókkal együtt kiadó (15.) 

Késes-utczán 1 h á z eladó, mely áll : 2\ 
szoba, konyha, kamarából. (] 0.) 

Csapó-utczáu 1 ház k iadó , mely áll : 3 ut­
czai, 2 udvari szobából, istálló és magtár­
ral együtt. (9.) 

Morgó-utczán egy szép lakás 3 szoba, elő 
szoba, konyha, kamara, pincze kiadó. (6.)| 

Várad-utczáu egy elegáns bútorozott szoba] 
kiadó. (7.) 

E g y G r o s z m a n n és R e i s o n b a e h féle 2 éi 
V2 lo erejű gőzgép' cséplőves együtt örókj 

áron eladó. Értekezhetni irodámban. 
(153.) 

2—3 n y i l a s f e k e t e f ö l d haszonbérbe 
kerestetik. (78.) 

Péterfián egy jó karban levő ház — gazda­
sági épületekkel 10 öl ondódi földdel! 
eladó. (4.) 

Kerestetik egy szép müveit kulcsárnő, vágj 
társalkodónő. 

Cser-utczán egy bolt helyiség eladó, — 
ugyanott egy szép lakás kiadó. (i50.)| 

4 gymnasiumi osztályt végzett jó kinézésű] 
ifjú, segédjegyzői alkalmazást keres. Bő­
vebbet irodám. (6.) 

K e r e s t e t i k megvételre I. sz. Wertheim-i 
szekrény. (81.) 

I 

1 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 

előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

D e b r e e z e n , „ E r o h n e r " szá l loda és Dr. T ihany i pa lo ta m e l l e t t 2083. sz. a. 

ezelőtt D r . Sárossy-féle ház . 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADIÉRTESITŐ. 

az összes orvosi tudományok tudora 

fogorvos 
Rendel d. e. 9—12 óráig, d. u. 2—5~ig. 

Etöirása szerint kős/.itett fogpora, szájvize 
és fogkeféje kapható Muraközy László 
gyógyszertárában, úgyszintén Szent Királyi 

és Kalenda műipar árúraktárában. 
(187.) 46—52.) 

CARL KUHN & CO. 
B é c s b e n , 

V é d j e g y . 
Ó v á s ! 

Aczé l -
i r ó t o l l a i m n a k 
védjegye és do-
boz-papirja mind 
t ö r v é n y e s e n v é d ­
v e v a n és igen ké­
retik ugy a CZÓg 
minden betűjére, 

| mint a pennák mindegyikére ós a czimlapra ügyelni. 
Minden doboz vodjegygyel van ellátva. j 

Utánzások mint eddig is, törvényesen '• 
üldöztetnek. (118.) 4 •• 6.1 

FÉRFI ES KOI CZIPESZ 
D E B B E C Z E N , F Ő P I A C Z, 

(145.) 47—52.) 

Vidéki megrendelések utánvétel mellett azonnal és lelkiismeretesen teljesíttetnek. 

Újonnan berendezett sirkő-raktár 
S.-Várad n. 2087. sz. Ujpiacz Fodor teietk. int. 

A nag)érdemu kö/öuség igéuyeit szem előtt tartva s osmerősdin felszó­
lításának engedve, szüksége.-nek találtam raktáraim teljes kiegészítése czéljából a 
bel- es külföldi leghirnevesebb siremlékkő bányáit íelkensni. 

Ez. nutümat remény men fölül sikeresen bevégezve, van szerencsém 
beesés tudomására liozni, miszerint oljan összeköttetéseket létesítettem, melynél 
fogva a legújabb ízlésnek megfelelő h a z a i vörös- , k é k - és s z ü r k e szi lé­
z i a i m á r v á n y o k , továbbá c a r a r a i ; Bajor- és S v é d o r s z á g i min-
d e n s z i n ü Syeni t , Porpfir, g r á n i t - és D ie r r e t síremlékeket, kereszt és 
oszlopokat, i t t s e n k i á l t a l elő n e m á l l i t ha tó g y á r i árban) meglepő szép 
kivitelben bocsájtom tisztelt vevőimnek rendelkezésére. 

Megrendelések tisztelt vevnm izlése szerint 15 nap alatt a megállapított 
s általam eszközölt terv szerint a legnagyobb figyelemmel készíttetnek. 

Mindennemű vésések , a r a n y o z á s o k , cz imerek , r é g i kövek , 
u j j a a l a k í t á s a a legszebb kivitelben — b á m u l a t o s olcsó áléban esz­
k ö z ö l t e t i k . — Árjegyzékek és minta rajzok ingyen küldetnek. 

Megrendeléseket tehetni N.-Várad-utczai sírkő raktáramban és Uj-Piacz 
5. szám alatt temetkezési intézetemben. 

Egyúttal a n. é. közönség figyelmébe ajánlom a l<or minden igényeinek 
teljesen megfelelő s évek hosszú során át a közönség megelégedésével találkozott 
T E M E T K E Z É S ! I N T É Z E T E M E T , hol a legolcsóbbtnl a legdíszesebb 
temetések rendezése a legmérsékeltebb ár számítás mellett vállalatnak el. 

Debreczen, 1890. marcziua hó. Kiváló tisztelettel 

FODOR JÓZSEF 
(123 . ) 1 0 — 2 8 . 

temetkezési intézete és sírkő-raktára helyben. 

K Ü I Z J Ó Z S E F és TAIIS 4. 
m^Ém^00m^^m¥^^^^^M^^^^^^^4^^^^^^^^^^^^^^m^ 

M H •H 
D e b r e o z e n , K i s t e m p l o m T>azá,x*. ü 
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Vászon és hész 
fehérnemű osztály: 
Gyári raktár 

első r e n d ű 

vászon 
és 

pamt-árakM. 
legjobb minőségű 

sifíon é s 
fehéráru gyár 

bizományi raktára. 
Saját gyártmám u 

u r a k , n ö k 

részére. 

Gallér és kézelők. 

Divat 
o s z t á l y : 

L e g ú j a b b 
tavaszi és nyári 

x i ö i 

ruhaszövetek, 
h o z z á va ló 

mindenféle 

T O I L , 
Kreton, 

zephir és francillon 
batisztok 

nagy választó kban. 
Trico derekak. | 

(138 . ) 7 

Szőnyeg 
o s z t á l y : 

Kitűnő minőségű 

futó szőnyegek 
métere 

20 krtól feljebb, 
0 C C A S I 0 

Tapestry 
szőnyeg", 

métere 1.40. 
bútorszövet, 

ágy- és 
asztalteritők. 

Csipke és szövet 

függönyök. 
Paplan ós matráczok. 

mmmm^mmMm^mM^mm^^^m^^m^^m^^m^^^^^^^^^^^^m^ 

M L H * JE MjJkjamJájm s 
Sírkö-űzletüuket végképen felhagyni szándékozván, a raktárunkon levő összes készletet 

tetemesen leszállított áron. 
árusítjuk el. 

Midőn ezen körülményt a nagyérdemű közönség szíves tudomására hozzuk, bátor­
kodunk egyúttal jelenteni, hogy üzletünkben különféle szinti márvány, syenit és gránit 
emlékkövek nagyválasztékban találhatók s tekintettel a következő alkalomra 

most legolcsóbban szerezhe tők be . 
Sírkő feliratok metszését, valamint azok felállítását szintén elvállaljuk s a legpon­

tosabban eszközöljük. 
Ez alkalommal felhívjuk még a nagyérdemű közönség figyelmét a jutányos és pontos 

kiszolgálatról általánosan elösmert évek hosszú sora óta fennálló 
TEMETKEZÉSI VÁLLALATUNKRA, 

mely a jelen kor igényeinek megfelelően ugy van felszerelve, hogy a legdíszesebb 
teljes megelégedésre eszközölhetők. 

Tisztelettel 

DEBRECZENI ASZTALOS EGYLET 
(91.) 10 — 1 5 . kenyérpiacz tér, Tisza-ház. 

Első brünni kézműárű szétküldési-hássa 
TICHO BEBNHARD, BRÜNN 

K:ra'U.tiria.x»3áLt9 N r - 1 8 , utánvétellel szétktildve : 
Kaje Crepe 

tiszta gyapot kettős széles 
10 mtr. 5 frt. 
Újdonság; 

nöi ruhaszövetekben: 
divatos csikók és koczkák-
kal kettős széles 2 mtr. 8 frfc. 

P i s a n o 
zélszerü szövet házi ruhá­

nak 10 mtr. 4 frt. 

Mgy s z inü 
divat szövet minden uj szín­

ben kettős szóles lOm. 5 frt. 

S k e v r o n 
uj szövet kettős széles 10 

mtr. 5 frt 50 kr. 
D r e i d r e h t 

jó'minőség 10 m. 2*80 kr. 
F e k e t e t e rnö 

szász gyártmány kettős szé­
les 10 mtr. 4 frt 50 kr. 

H á z i v á s z o n 
1 vég 30 rőf4/4 4 frtöOkr. 
1 „ 30 „ % 5 „ 50 „ 

K a r i k a - s z ö v é s 
jobb a vászonnál 1 drb. r>/4 

széles 30 rőf 6 frfc. 

' Ohíffön" " 
egy vég 30 öl 5 frt 50 kr. 
jobb minőség 6 frt 50 kr. 

Oxford 
mosó jó minőségű 1 vég 30 

röf 4 M 50 kr. 

-Kax&avácz 
1 vég 30 rőf lila 4 frt 80 kr. 
1 „ 30 veres 5 frt 20 kr. 

Czérna kanavácz 
ogy vég 30 rőf lila és veres 

ö forint. 

Zephi r i n g e k n e k 
a legjobb és ajánlható egy 

vég 30 rőf 6 frt 50 kr. 

B a j é B i p s 
minden színben 10 m. 3 frt 

50 krajezár. 

Bos ton 
újdonság, mosható 10 mtr. 

3 forint. 

B i p s CS-arnitur 
mely áll selyem rojtos 2 drb. 
ágy és 1 drb. asztaltéritő­

ből 4 frt. 

Tun i s -po r t i é r en 
complet, egy ablakra, két 

részből 3 frt 50 kr. 

Egy Jute Garnitur 
rojtos 2 darab ágy- 1 darab 

asztal-teritő 3 frt 50 kr. 

Jute függöny 
torok, minta, egy complet 

függöny 2 frt 30 kr. 

Hollandiai futó 
szőnyeg maradvány 

10—12 m. hosszú, egy ma­
radvány íi frt 60 kr. 

Uj franezía 
Boi l s 

mosható, pompás virágnyo­
mat 10 m. 3 frt 50 kr. 

L e p e d ő 
Varrás nélküli, jó házi vá­
szonból 3 drb. 3 frt 50 kr. 

Len java törülköző 
kötött széllel 6 drb. 2* 10 kr. 

Hői i n g e k 
siffon és házi vászonból finom 
kézimunka 3 drb 2 * 50 kr. 

Hői i n g e k 
erős len vászonból Zackerl-

betéttel, 6 drb. 3*25 kr. 

Férfi i n g e k 
saját gyártmánv fehér vagy 
szinesl . a. 1 ' 8 0 I I . a 1*20 

M u n k á s i n g e k 
rumburgi Oxfordból complet 

nagy 3 drb. 2 frt. 

N o r m á l i n g e k 
complet, nagy, 1 drb. 1 '50 kr. 

Normai alsó nadrág 
complet nagy, 1 d rb . l 'SOkr . 

N y á r i k e n d ő k 
9/4 hosszú 1 frt 20 kr. 

Egy drb. lópokrócz 
legjobb gyártmány 190 cm. 

hosszú 130 cm. szóles 1.50 kr. 
Császársárga 

Fiáker pokrocz 
1 drb. 2 frt 5 0 kr. 

M i n t á k bérmentve és ingyen.— A „Br&mftr N e u h e u t e n " czimü képes 
divatlap ingyen és bérmentve. (97.) 7—20. 



DEBRECZEN-NAGYVARAÜI ÉRTESÍTŐ. 

előbb KÜHINKA ISTVÁN K. 
Ü J E B F S J E O Z ; K I N B E S I S Í , 

ajánlja üveg-, porczellán-, lámpa- és ház­
tartási czikkek nagyválaszfcékkal berendezett 

raktárá t . 

Tavaszi es nyári idényre 
különlegesen 

£ tükrözött kertigolyókat, ^ 

pá§i! anaytahkat, 
igen csinos 

hal- és virágtartókat, 
szabadalmazott 

J É G S Z E K R É N Y E K E T , 
legjobbnak bizonyult egészségi 

SZÓDAVÍZ l í S m i l l l l f 
minden nagyságban. 

B e r n d o r í i o l i i o a o i z t i s t é>& 
A l p a o c a © v ő e s s z l ? . ö z ö n é t 

W 20 évi jótállás mellett. ~*a® 
Árjegyzékekkel kívánatra bérmentve szolgálok. 
Vidéki megrendelések pontosan teljesít­

tetnek. (210.) 3 - 3 0 

DEBRECZENBEN 
ajánl: friss töltésű ásvány­
vizeket , úgymint: Bikszádi, 
Bártfai, Billini, Borszéki, Budai, 
Eákóczy, Hunyadi, Viktória, 
özigelkai, Osizi, Emsi, Gies-
hübli, Gleichenbergi, Halli, 
Ivándai, Karlsbadi, Krondorfl, 
Lipiki, Luhi-Margitv Leviccói, 
Marienbadi, Mohai Ágnes, Pa-
rádi, Rohitschi, Salvator, Sel-

tersi, Szolyvait; 
továbbá friss kárpáti juhtú­
rót, kenéze olajba törött fes­
tékeket, Kresolint s az újon­
nan feltalált CreoJint marha, 
disznó, juhok száj- és köröm­
fájás ellen, denaturált szeszt 

igen jutányos árakon. 
Vidéki megrendelések azonnal 

és pontosan eszközöltetnek. 
(59.) 18—52. 

Debreczen, Rözsatér. 
A tavaszi idényre raktárra érkeztek: 

HŐI RUH&H5ZÖYETEE. 
hozzávaló legújabb zsinór díszek 

Nyári mosókelmék : 
Cretonok, Indisch Foulard 

és Zephirek. 
Férfi Chiffon-ingek. 

Gallérok, kézelők, nyakkendők. 

Szőnyegek, ágyteritök, 
JF* a p i « t n c> fct. 
Női- ós gyermekharisnyák, 

Ssines és fekete selyemkendok. 
Nagyválaszték : 

GYÁSZ SZÖVETEKBEN. 
" (262 ) 42—52. 

v a s k e r e s k e d é s e 

P iacz - , és C z e g l é d u t c z a s a r k á n a t a ­
k a r é k p é n z t á r épü le tében . 

Ajánlja a nagyérdemű közönség figyel­
mébe f e l e t t e j u t á n y o s á r b a n dúsan fel­
szerelt raktárát : 

r u d v a s b a n , ö n t m é n y e k b e n , kály­
h á k b a n , k o n y h á k b a n , t e n g e l y e k b e n 
v a s l e m e z e k b e n , l á n c z á r u k b a n és 
konyha f e l s z e r e l é s e k b e n . — Nagy.vá­
lasztókban P e r ge- és V idacs - ekéke t , eke 
a l k a t r é s z e k e t ké t és h á r o m b a r á z d á s 
e k é k h e z , v a s b o r o n á k a t , mindennemű 
gazdasági e s z k ö z ö k e t , g é p s z i j j a k a t , 
g u m m i c s ö v e k e t , é p ü l e t v a s a l á s t és 
s z e r s z á m á r u k a t. Továbbá nagy raktárát 
P a t e n t és a n g o l a c z é l s r é t e k b e n , 
L e f a u c h e u x és l a n c a s t e r t ö l t ény -hü ­
v e l y e k b e n (kizárólagos eladás Debreczenre) 
F l o b e r t - t ö l t é n y e k b e n , f e g y v e r d u -
g a c s o k ban, l ő k u p a k b a n és r e v o l v e r 
t ö l t é n y e k b e n . — Ajánlja továbbá : kitűnő 
gyártmányú valódi L ü t t i c h i L e f a u c h e u x , 
l a n c a s t e r vadász - és f l ó b e r t - (szoba) 
f e g y v e r e i t . 

K ő s z é n e l a d á s nngyban. 
Kívánatra árjegyzékkel készséggel szolgál 

és kéri nagybecsű bevásárlásait fent megjelölt 
czikkekre 

(294) 39-

teljes tisztelettel 

_S2Lichtenstein József. 

GAZDASÁGI GÉPCSARNOK, 
GÉPMŰHELY ÉS IRODA 

|I)c»br«»czc»iib(>fi N.-Pótoríia-utcza 8 5 3 , az , 
j helyi vasút megállóhelye ós telefon összeköttetés,! 

ajánlják könnyen kezelhotő szilárd 

K e r t i f ecskendőke t 
különböző nagyságban; 

Lokomobi l - fecsken^öke t 
mindenféle nagyságú és szerkezetű 

K ú t s z i v a t t y u k a t ; 
Ftirdöberendezések és vízvezetékek 

felállítását stb. stb.; tovubbá : első minőségű 

Gépsz í ja t Gépolajat, 
Aczél-dobsint, manomen te r eke t , 

G é p m ű h e l y ü k b e n mindennemű 
| gépjavítást és vasesztergályos munkát szak­
szerűen, gyorsan és jutányosán teljesítenek. 

Teljes tisztelettel 

BAÜER ós TÁRSA. 
(15.) 1 9 - 5 2 . 

v a s k e r e s k e d ő o z é g , 
DEBRECZEN, 

városháza épület, 
ajánl dús választékban kitűnő minőségben és l e g j H i á ­

n y o s a b b á r a k m e l l e t t : 

W ö n t ö t t v a s k á l j I iáRat *®m 

fa- és szabályozható szén- és koksz-fűtésre, hazai gyártmány 

Eredet i „ F R I E D L A N D I " szabályozható, töltő és 

„meidingi sysztem" kályhák 
szén- és kokszfűtésre, c s i s z o l t és n i c k l párkány 

zattal, úgyszintén köpenynyel, 

„Excelsior" 
t enge r i morzsol ógép, 

úgynevezett 
k i s óx*lús, 

bámulatos munkaképes­
séggel, mely óránként 
2— 3 hektoliter tengeri-
csövet — akár száraz, 
akár nedves — tisztán 

lemorzsol, 
da rab j a 3 fi-t 25 k r . 

(296.) 39—52. 

A. FL A. D I 
é g v é n y e s - k é n e s 

Vegyelemeztetett dr. Felletár Emil orsz. törv. vegyész által 1861-ben. ! 
Bőven tartalmaz szabad szénsavat, kénkőnléget és szilárd alkatrészeket, ezen kiváló tulajdonságainál j 

fogva ajánlva van. \ 
1. Gyógyi ta l , tisztán, esetleg tejjel vagy savóval vegyítve : idült hurutos légzőszervei gyomorbél- < 

és hólyag-bántalmakban" Emésztési zavarok ellen, melyek gyengült beidegzésnek követkéz- ' 
menyei. Aranyeres bajokban. Máj-és lép-torlódásokban. Idült csúzos vagy köszvényes izzad- i 
mányok ellen. | 

2. R e n d e s Üdítő i ta l g y a n á n t különösen alkalmas ott, hol járványok uralkodnak, vagy a hol 
az ivóviz az egészségnek meg nem felel. Borral vegyitve is igen elterjedt és kedvelt italul szoldál. ! 

Főraktár Debreczenben CSANAK J Ó Z S E F : 
k e r e s k e d é s é b e n . (190.) 4 -

!! 7 0 éves j é h í rnév ! ! ~9$ 
KÖZKEDVELT SflAGY&R BAJUSZPEDRŐ 

fehér, b a r n a és feke te sz ínben . 

t i sza-u j lak i gyógyszerésztől . 

Nagy doboz 35 kr, kicsiny 2 0 kr. 
VALÓDI csak akkor, ha minden doboz fenekén, piros alapon, fekete nyomattal e z e n v é d j e g y , fedelén 
pedig, kivül p i ros , belől k é k szinben R O Y K O V I K T O R névaláirás 

olvasható. 
Magában foglalja egy jó bajuszpedrőnek minden tulajdonait a ba jusz t f e j ­
l esz t i , ápolja, n e m töri , j ó l összetartja , p u h á v á é s h a j l é k o n n y á tesz i . 

Postán legkevesebb 2 doboz rendelhető; szállitólevél- és csomago­
lásért külön 10 kra jczár számittatik. 

Viszont eladók illő engedményben és 2 0 nagy vagy 3 5 
kis doboz vételénél, már bérmentes megküldésben részesülnek. 

Kapható az egyedüli készitőnél T I S Z A - Í J J 3 L A K O N . Továbbá: 
D e b r e c z e n b e n : Varga Lajos kereskedő urnái. 

Dr. Kothschnek V. Emil gyógyszerész urnái. Granofszky Lajos „ „ 
Tóth Béla „ „ Szabó Zsigmond „ „ 
Mihalovits István „ „ Mendelovits Lajos dohány-tőzsde. 
Geróby Fülöp kereskedő urnái. Deutsch Albert kereskedő B 
Szentkirályi és Kalenda „ „ Bihary Imre kereskedő és Farkas István fodrász urnái. 

Valamint az ország számos gyógyszerészei, kereskedői, fodrászai ós illatászainál. (68.) 9 - 20. 

SZOBAFESTŐ ES FENYMAZOLÓ DEBRECZENBEN, 
Varga-utcza 2259-dik sz. a. a Teréziánum épületével szemben. 

A festési évszak beállta alkalmából ajánlom magamat a n. é. közönség 
további pártfogásába, melyet közel egy évtized óta folytatott működésem közben 
kiérdemelni szerencsés voltam. 

Felvállalok ugy h e l y b e n , m i n t v i d é k e n a f e s t é s z e t i s z a k b a vágó '•• 
mindennemű munkálatokat, az e g y s z e r ű t ő l a l e g d í s z e s e b b i g , a fejlettebb 
igényeknek m e g f e l e l ö l e g , í z l é s e s k i v i t e l b i z t o s í t á s a m e l l e t t , gyorsan 
és pontosan a l e g j u t á n y o s a b b á r a k o n . 

A n. é. közönség megrendeléseit várva, 
tisztelettel 

KONTRATOVICS J Á N O S 
(192.) 4 - 5 . festő. 

Debreczen, 1890. Nyomatott a varos könyvnyomdájában, 653 tz. 


